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xlama tama tsiya anta lanka kiwi
Bajo aquel árbol de ceiba vivía un alegre ratón

xakstu xlama chu stlan xmkagkgatsiy anta,
xway tuku anta anan
Solo, viviendo en la alegría de la sombra, comiendo  
lo que había en el lugar aquel

tama kakgotanunu lakalh anta niku tsankgalh 
chichini
Una tarde subió a lo más alto de su árbol, miró alrededor  
y vio cómo el sol se escondía en la montaña

interiores_el_raton_aristotelico_finas.indd   2 2/28/17   11:56 AM



akxni tsiswalh, lakgalh akgapun chu lakapastakli  
paks tuku tlan tlaway
Cuando llegó la noche, apareció, seguía ahí… vio las estrellas…
imaginó todo lo que podía hacer

lakapastakli na putsay alakatanu anta niku tlakg  
tlan na latamay
Llegó a la conclusión de ir a ese lugar hermoso que había visto
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akgpuxum kata kgalhtawakgalh chu lhuwa tuku xkatsiy 
chu tlan xtlaway, nachuna tipalhuwa tatsokgi tlan 
xlikgaltawakgay
Por veinte años fue a la escuela, sabía leer en muchas lenguas… 
sabía hacer muchas cosas, todo lo tenía guardado en el cerebro

alh putsay tama tuku xlimanixnanit, chu nituku lilh
Pensó en ir a buscar el lugar y caminó sin llevarse nada

tama kilhtamaku ni alh, taspitli tsukulh tantliy, ukxilhli 
lanla xlamakgolh amakgapitsi takgalhin, tasalh, xkatsiy 
pinikxni x'ama taspit'ta
Pero regresó a su árbol, ahí bailó bajo su gran casa, vio a sus amigos 
que volaban y lloró por mucho tiempo porque pensaba que nunca  
iba a volver

lati xtantlima chu xtasama tamacha unisen, jilina 
pakgtlakgalh tama xkiwi 
Mientras lloraba y bailaba se nubló, comenzó a llover, a llover  
y a llover, tronó tanto que un rayo le quitó una rama a su árbol

pekualh lati xtlankanama, anta tamakgxtakgli
El temor a ahogarse lo hizo quedarse. El agua corría por todas partes
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akxni chalh tama papa' akxni lipekua lhkaknan, 
lakgawancha chu lakapastakli tuku xlimanixnanit
Al fin un día de mayo despertó, recordó lo que había soñado  
de aquel lugar tan hermoso

akxni kakuwanilh alh putsay anta niku tlakg  
tlan na latamay
Al amanecer, empezó a caminar para encontrar el lugar aquel

lakatsu titaxtulh anta niku xma takgalhin uxkxilhi 
lanla xkgawan, uyma xmakgalhtwakgana ni 
xmasiyaninit
Pasó cerca de un animal muy extraño, vio unas figuras 
que su maestro de matemáticas nunca le enseñó

tachokgolh akxni ukxilhi lanla xtitaxtumakgolh  
latsu kuyu chu xkgawaxkgoy
Se detuvo al ver pasar unos pequeños armadillos que a cada  
rato enterraban la trompa
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chalh kaxtum, anta nitu xyakgolh lakglanka kiwi, 
xlamakgolh wakax, lakapastakli lanla na titaxtuy
Llegó a una planada, los árboles gigantes no existían,
vio las vacas y pensó un rato para cruzar el potrero

makgas lipuntaxtulh tama kaxtum, lati ni x'anan laklanka 
kiwi, tsukulh kalakawaxa puchit, anta tanulh chu alistalh 
lakalh akgapun stlan xkatasiyu
Tardó muchos meses para cruzar el lugar. Una noche, y como había árboles 
grandes, escarbó como pudo en un viejo tronco, desde ahí vio el cielo, la luna 
y las estrellas, cada una de colores diferentes
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talakaxtulh ukxilhi papa', lilakgastanalh akgapun 
nachuna lilakapas takli xlatamat, lakapastakli tama 
niku lu ka stlan latamat, a tlankaliya tasay xuwachichi 
pekualh chu tatseakgli
Salió de su escondite para observar la luna, al contemplar el cielo  
vio su pasado, así también el hermoso lugar que quería encontrar.  
Al poco rato, no muy lejos de ahí, aulló un coyote y se escondió

milh kilhtamku titaxtulh tama niku xwi chu chalh 
anta niku wi talhman sipi
Hasta que un día dejó aquel lugar, caminó tanto… 
se encontró ante una pared de roca muy alta

k'mayak chu xpakgan kiwi anta tsukulh litawakgay
Subió por los bejucos, por las ramas que encontraba
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xchamputun a tanu mayak, uyma mayak tatsuwilh chu  
ni chalh, chu tamakgoasli tajucha chuchut
El bejuco se movió en el momento de saltar a una rama  
y cayó al agua

skiti puwankgolh pi tajucha xliwatkan, chu makxkamikgolh
Los peces pensaron que era comida y lo mordieron por todas partes

lati stajnit, xtlakgoanit chu xmakxkgakagnit puwa:
uynu ni tlan latamakan, ni wa uyma nikuma putsay.
Pakgtum tuwan tawakacha xak akgxeakga chu makgaklhalh
Mojado, cansado y mordido pensó:
–Aquí no puedo vivir, no es el lugar que busco–
Una hoja le cayó en la cabeza y se espantó
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lakatsuku titaxtulh tama kasipijni, wi tuku xmakawan 
xlakgapasa chu amakgapitsi ni xlakgapasa, pekualh, 
chuna titaxtulh kgaxmatli lanla stlan kakilhtamaku
Poco a poco atravesó la montaña, escuchó voces desconocidas y 
conocidas, le dio mucho miedo, pero caminó oyendo a la naturaleza

akglhuwa kata litlawalh akxni katsilh chalh tama 
kgalhtuchokgo xpatakutputun, ni matlanilh xpalakata 
lipekua tilanka xwanit
Muchos años caminó hacia aquel lugar y de pronto llegó a un río.
Quiso atravesarlo, pero era muy ancho

tlakualh lati ni titaxtulh tawakalh lanka mokgot 
lilakgastanalh tama kgalhtuchokgo… alistalh taktalh 
chu tsukulh tlawan lati anit tama chuchut
Cansado de ver lo imposible, subió a una palma y contempló  
el río, luego bajó de ahí y caminó río abajo

interiores_el_raton_aristotelico_finas.indd   9 2/28/17   11:56 AM



chalh anta niku xya kgantum lanka kiwi ay skgakma, anta 
akglhuwa kilhtamku tamakgxtakgli, milh tama kgakgotanunu 
tatanokglhi tantun xkgonijua tsiya
Llegó a donde había un árbol muy grueso y alto que moría lentamente, ya sin hojas. 
Tardó mucho tiempo ahí… una tarde encontró a una ratoncita de color café

tatanokglhi tiku na paxkiy, akxni kgalhtawakgalh nikxni 
lixakgatlika uyma talapaxkin. Alh akglhuwa papa' skgatankgolh 
tantiy laktsu tsiya xkgoniwa xwankgonit xlakgastapu
Por fin había sentido amor, pues en la escuela jamás le hablaron de esto,  
los meses se fueron y nacieron dos ratoncitos de ojos cafés
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laktsu tsiya stak'kgolh, katsikgolh tuku xkamasiyanikgoy 
xtlatkan anta uyma kiwi paks anta xkgamanakgoy
Sus hijos crecieron, aprendieron mucho de lo que sus padres 
les enseñaban. Todos jugaban en aquel árbol seco

katsikgolh maninankgoy xa tukuta anta tama pakga
Aprendieron a pintar con plumas

katsikgolh kaxtlawakgoy talakganu
A sacar figuras de los troncos

katsikgolh tlikgoy
A cantar

katsikgolh tantlikgoy
Aprendieron a bailar

katsikgolh kgalhtawakgakgolh
Aprendieron a leer

kawanilh tuku xkatsiy, ka wanika niku 
lalakgapastakgolh xtlantkan, anta  
xmakgolh pakgan tama lanka tasipijkiwi
Les contó todo lo que sabía, acostados 
en la rama del árbol seco
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akgtsayan kata xlamakgolh anta tama kiwi chu 
xkaman katsikgolh paks tuku xwankgoy xtlatkan, 
tama kata nilh xtsekan. Nachuna kiwi masli 
xpakgan chu taktanikgolh
Ocho años estuvieron en ese árbol y aprendieron de sus padres,  
por esos años la madre murió. También al árbol se le cayeron  
las ramas

xkaman stak'kgolh chu alistalh xlipan ankgolh. 
Uyma tsiya xputsamaku uyma xa ka stlan latamat, 
xtlitilay, skgoliy, xtliy, xlakapastaka paks tuku 
stlan latamat, anta ku xtlawama tama xkilhpan 
kgalhtuchokgo… akxni ki taspitli
Sus hijos crecieron y se fueron de ahí. El papá ratón seguía 
buscando el lugar más bonito, iba cantando, a veces chiflaba, 
cantaba, venía a su mente todo lo hermoso de la vida. 
Seguía andando por el río, hasta que un día se dio la vuelta…
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chalh mokgot… ukxilhi kgalhtuchokgo… 
takgtakh xlakan Sipi chalh niku lamakgolh wakax, 
akxni tsukulh senan,… chu alh tama xkalan sipi
Llegó a la palma… vio el río… bajó por la pared de piedra… 
llegó a la orilla del potrero… cuando empezó  
a llover… regresó a la pared de piedra

akgtum papa' senalh, nialh xteaksa tuku na way, skakgli
Llovió por cuatro semanas, no tenía qué comer, quedó muy flaco

xtsiksnima xwanit akxni titaxtulh anta niku 
xlamakgolh wakax, chalh anta niku xwi puchit 
chu lan xkgalhiy chan, tawakgalh anta akgtsu kiwi
Con hambre empezó a caminar entre las vacas, encontró
un tronco podrido lleno de hormigas, subió a un arbolito
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lipuwa pi nialh akxni ki tichalh anta niku xya xkiwi,  
akxni teakgsli tuwan niku xtamaninit tamtun leakga 
chu uyma stajan xtatlakganit
Pensó que jamás vería a su árbol, levantó una hoja seca, y ahí vio  
un hermoso quetzal pintado que tenía la cola rota

makgas lititaxtulh, makgkatsilh pi ay xkgoloma  
chu lati matlanilh titaxtulh chu chalh anta niku yakgolh 
laklanka kiwi
Tardó para cruzar el lugar. Empezó a sentirse viejo y, como pudo, llegó 
al lugar de los grandes árboles
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xtlakgoanit anta laktamalh xa skakni tuwan, 
puwa pi ay na niy, chu wa:
–ni tuku xlimakua lan tuku xak katsiy.
Anta tamakgxtakli akglhtatamalh…  
tama xa tuwan kiwi xyumakgolh
Cansado se quedó tirado entre las hojas, pensó morir. 
Dijo:
–De qué me sirvió saber tanto.
Se quedó dormido mientras las hojas secas caían y caían

titaxtulh akglhuwa kilhtamaku, anta ku 
xma… akxni kgaxmatli pi xtlitilakan, lakalh 
chu ukxilhi pi tantum xa xkgonijua tsiya 
xtitaxtuma chu xta'an tankitsis xkaman, 
tamapa nialhtu xlatamaputun
Al otro día seguía ahí… escuchó que alguien cantaba  
en una lengua muy extraña, levantó la cabeza y vio a  
un ratón café que pasaba con sus cinco hijos, volvió  
a acostarse y ya no encontró ilusión en su vida
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¡tujunpuxumakaw kilhtamaku xma anta tatlanilh 
xtalakapastakni. Akxni lakalh ukxlhli xtitaxtumakgolh 
tantum tsiya xkgonijua chu x'ankgoy talhuwa xkaman 
paks uymakgolh xkgamanantilakgoy
Ciento cincuenta días pasó en aquel lugar. Su cerebro volvía a funcionar 
bien, al levantar la vista vio pasar a otro ratón café con muchos hijos 
que iban jugando

ukxilhi lanla titaxtulh lanka spupuku xpipilekag,  
uyma sliya tanulh anta niku lan yakgolh laklanka kiwi
Vio pasar una mariposa azul que rápido se perdió entre los árboles

ukxilhi tantum kuyu
Vio pasar un armadillo

ukxilhi tantiy skaw, tantum xa xtakni skukulu, tantum 
weakgni, taswilitnalh tantum mokgxni, ukxilhi xtlat, 
chu xtse, xnatalan, anta niku ki paxilahnalh, nachuna 
lakapastakli akxni tatanokgli tama tsiya anta lanka xa 
skgakni kiwi
Vio pasar a dos conejos, una lagartija verde, a un zorro, un tecolote 
planeó encima de él, vio a su padre y madre, a sus hermanos, sus 
viajes, el día en que encontró la ratoncita en el árbol seco…
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ukxilhi xtakaman, xlikgaman nukuma punchuna 
lakgatilh, nachuna tama kilhtamaku akxni wanilh xtse, 
pi chali na pina niku wix pinputuna
… a sus amigos, los juguetes que siempre esperó, así como el día en 
que su mamá le dijo que mañana sería el día en que podría ir a pasear 
donde quisiera

akxni makgkatsilh pi ay xtatlaninit, watiya xlakapastaka 
anta niku na chan, man xa ukxilha tama tuku xla xkatsiy
Un día sintió que su cuerpo ya había descansado, solo tenía una idea, 
es decir, una sola imagen

akgpuxum kata kgalhtawakgalh, chu 
akgtujunpuxumakaw kilhtamaku paks patsankalh tuku 
xkatsiy. Mapanulh tama tuwan wi nikuma ay xmasnit… 
takilh chu putsalh xtiji
Veinte años estudió y lo olvidó todo en ciento cincuenta días. Se quitó 
las hojas que tenía encima, muchas de ellas estaban podridas…  
se levantó buscando el camino
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akxni katsilh chalh anta niku xtasiyu akgtujun laklanka 
sipi anta lhuwá xlamakgolh takaglhin, lati xtakgalhuma 
lakapastakpa tuku paks xpatsankganit, tuku xkatsiy xa 
tipalhuwa tuchuwin… lakapatskali paks tuku xkatsiy
De pronto vio siete cerros y en el fondo andaban muchos animales 
conocidos, así como iba bajando fueron apareciendo las imágenes  
que había perdido… lo que sabía en las diferentes lenguas… volvió 
todo lo que sabía

makgtum katsisni waka papa', alistalh chochokgo  
wa, xla tsiya chalh anta niku xlakapastaknit na chan
Al caer la noche vio cómo la luna fue cubierta por la oscuridad, luego 
una parte quedó rojiza, había llegado al lugar soñado
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makgkatsilh lu ka skgawiwi, ukxlhi tawakat, nachuna 
ukxlhilhi tama lanka tasipijkiwi lan xlamkgolh tsiktsi 
xtlimakgolh chu xpaxuwamakgolh
Sintió la humedad, olió las frutas, los sonidos, vio a su árbol en la 
mañana lleno de pájaros que cantaban muy alegres

tawakalh talhman ka lakalh xtakgamananin, xlakan 
tsiksti wa xtlinimakgolh… lati paxuwalh tsukulh tasay
Subió hasta lo más alto para ver a sus amigos, que cantaban para él,  
y lloró… lloró de alegría 

tama tlikgolh akgtum kilhtamaku anta lhtatakgolh. 
Milh tantum mokgxni chu ka makgakglhalh
Todo el día cantaron y se quedaron a dormir ahí. 
Un tecolote llegó y todos se espantaron
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akgxni tsiswalh… lakapastakli, ukxilhi pi ni anan 
alakatanu niku lu ka stlan, man anan anta niku wix  
natawilaya chu anta lu xatapaxuwan na latapaya
En la noche imaginó, comparó, pensó y vio que el mejor lugar  
no existe, solo existe donde encontramos la felicidad
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Sobre este libro

Hoy en día, la lengua tutunakú se habla y se escribe habitualmente; es 
la herramienta que utilizan para comunicarse en la región huasteca 
de Veracruz, en su variante <central del sur>. Además, es el medio 
para transmitir los conocimientos de este pueblo: se enseña y se 
aprende en esta lengua, alternando su uso con el español. Sin embar-
go, a pesar de estar en riesgo no inmediato de desaparecer, requiere 
fortalecerse entre sus hablantes y, más aún, entre los jóvenes, quienes 
son los que construirán su futuro.

El presente libro fue imaginado y escrito en tutunakú por el profesor 
Vicente Grande Espinoza, profesor en la región de Zozocolco de Hi-
dalgo, Veracruz. Tomando como tarea difundir su lengua y usarla 
con los más jóvenes, trabajó en esta narración donde un pequeño 
ratón emprende la búsqueda de sí mismo. Una travesía que, bien 
podemos imaginar, sucede en medio de la vegetación de la zona, 
donde la fauna intercede en la ruta de este ratón y en sus avatares.

Este pequeño libro ha querido acercar el conocimiento del tutunakú a 
los jóvenes a partir de una historia de búsqueda, a pesar de los retos, 
las condiciones, las tormentas y los temores. Toda búsqueda es un 
encuentro, y acompañamos a este pequeño ratón en un camino arduo. 
El libro que tiene en sus manos fue ilustrado y diseñado pensando en 
cada detalle, es un camino de ida y vuelta donde, por un lado, parti-
mos en una búsqueda y regresamos para encontrar lo que al pequeño 
ratón se le reveló como lo más importante en su vida, en la nuestra.

Cada página es una breve aventura y una enseñanza, en cada ilustración 
encontraremos a un ratoncito que se busca a sí mismo. Cada página 
es un extravío pero también un encuentro, un hallazgo.

Los lectores que se internaron en esta aventura descubrieron no sólo 
respuestas a las preguntas más difíciles, también palabras para el día a 
día, motivos para continuar una aventura nueva al terminar la historia.

Estamos seguros que, tanto en tutunakú como en español, ha sido una 
gran lectura para iniciar, continuar y compartir esta experiencia en 
ambas lenguas.
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